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деление. Ещё 500 рабочих семей за это время 
переехали в шэрые квартиры.

В один из пфцых дней нового/,, 1954 года 
Цветана Кузманошкпошла в плановый отдел 
и попросила высчитанысколько мётров ни­
ти спряла Гиргина Василева — одна из 
лучших прядильщиц её ^участка. Оказа­
лось — 158 414 километров!

Кузмаиова сообщила это прядильщицам.
— 'Подумайте, сколько же это рубашек и 

платьев!.. Тысячи! — воскликнула онй\—■ Как 
же нам не гордиться! Идёшь по улицамушія- 
дишь на витрины магазинов и знаешь: кра­

сивые ткани, выставленные там^-хплоды и 
нашего труда. Это мы одеваем>и#род...

Прядильщицы вниматедиіо слушали сво­
его мастера. Радостнорйшіавать, что ты ша­
гаешь в первых рядах строителей счастья 
человека — совдаэтизма. Впереди ещё немало 
трудностейь^вйпуть ясен, путь открыт.

...Вот»?м заполнены трудовые будни ра- 
ботшибодной только фабрики. Вот чем за- 
гребтена. вся наша жизнь.

София.
Апрель 1954 года.

«Комеди франсез» в Москве
Беседа с профессором Жаном. И О Н Е Л Е М

В МОСКВЕ сейчас с большим успехом 
проходят гастроли французского театра 

«Комеди франсез». Наш корреспондент об­
ратился к старейшине труппы «Комеди 
франсез» известному артисту профессору 

"Жану Иоиелю с некоторыми вопросами, ка­
сающимися этих гастролей.

— Мы, конечно, ожидали гостеприимного 
и любезного приёма,— рассказывает г-н Мо­
дель,— но уже встреча на аэродроме пора­
зила нас своей сердечностью. Встречаю­
щих много; со всех сторон улыбки, при­
ветствия, цветы... Чувствовался большой ин­
терес к нам, интерес, полный симпатии и 
дружелюбия. Сразу же установился настоя­
щий дружеский контакт. Это первое впе­
чатление полностью подтвердилось и в даль­
нейшем. Мы повсюду встречали самое тёп­
лое внимание.

В один из первых вечеров нашего пребы­
вания в Москве мы побывали в Большом 
театре, где с большим удовольствием смот­
рели балет Прокофьева «Золушка». После 
первого акта- мы спросили, можно ли пройти 
за кулисы поздравить артистов, поблагода­
рить за превосходное исполнение, в обычаях 
ли это в Москве? И вот мы уже на громад­
ной сцене Большого театра; балетная труп­
па собралась, чтобы познакомиться с нами; 
'лица расцветают улыбками; нам аплоди­
руют, мы аплодируем. Я обращаюсь от име­
ни нашей труппы с несколькими дружествен­
ными словами. Нам отвечают... Мы очень 
взволнованы. Мы чувствуем, как через пре­
граду разделяющих нас языков возник мост 
подлинной дружбы. Я видел в глазах у со­

ветских артистов ту же искреннюю симпа­
тию, что и у встречавших нас на аэро­
дроме.

Когда мы гуляем по Москве, нас, фран­
цузов, повидимому, часто узнают и неизмен­
но провожают приветливыми улыбками. 
После первой нашей репетиции в здании Ма­
лого театра, не успели мы выйти на улицу, 
как нас — г-жу Брегги, Анри Роллана, 
Луи Сенье И меня — окружила толпа мо­
сквичей и москвичек, молодых и старых; 
каждый старался подойти поближе, привет­
ствовать нас...

Первое же представление «Тартюфа» бы­
ло для нас очень радостным.. Вначале каза­
лось, что зрители плохо' понимают спек­
такль. Но потом мы ощутили, что контакт 
создан, что наша игра, что наш Мольер 
имеют успех. Принимали спектакль очень 
горячо. После спектакля делегация москов­
ских артистов приветствовала нас. От имени 
Малого театра в очень тёплых выражениях 
обратился к намі руководитель его г-н Царёв. 
Я, со своей стороны, постарался выразить 
чувства, которые волновали нас, актёров 
«Комеди франсез». Овациям, казалось, не 
будет конца. Это был подлинный триумф. 
При выходе из театра нас встретила большая 
толпа. Каждый хотел пожать нам руку, по­
просить автограф. ЕІас провожали до самой 
гостиницы...

Мы решили дополнительно дать утренник 
для советских артистов и другой — для сту­
дентов.

Пребывание наше здесь настолько прият­
но, приём такой хороший, что многие из ак-


